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2. ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΙ∆ΟΣ 
Βασιλική Μητσικοπούλου 
 
 
Σύµφωνα µε το θεωρητικό µοντέλο που αναπτύσσεται εδώ, «κείµενο» (text στην αγγλική και 
texte στη γαλλική γλώσσα) είναι το σύνολο φράσεων που απαρτίζουν ένα ολοκληρωµένο 
νόηµα και συνιστούν ένα κοινωνικά οριοθετηµένο µήνυµα. Το κείµενο, όπως λέει και ο Κress 
(1989, 18), είναι εκείνο το οποίο αποτελεί τη σηµαίνουσα µονάδα της γλώσσας, ανεξάρτητα 
από το εάν το αντιµετωπίζουµε στην αισθητική, κοινωνική ή εκπαιδευτική του διάσταση. Κάθε 
κείµενο διαµορφώνεται από τον λόγο στον οποίο εντάσσεται, εγγράφοντας κοινωνικές 
περιστάσεις επικοινωνίας και τις έννοιες που αναπτύσσονται από τους µετέχοντες στις 
περιστάσεις αυτές. Οι έννοιες είναι διαπραγµατεύσιµες µέσα στα κείµενα στη διάρκεια της 
κοινωνικής διεπίδρασης. Με άλλα λόγια, το κείµενο συνιστά υλική πραγµάτωση του λόγου. Γι’ 
αυτό και τα νοήµατα των κειµένων είναι εν µέρει τα νοήµατα των λόγων από τους οποίους 
προέρχονται και έχουν διαµορφωθεί. 
 
Υιοθετώντας τη συγκεκριµένη έννοια περί κειµένου, καταλαβαίνουµε πως µπορούµε να 
µιλάµε για «είδη» κειµένων. Μπορούµε δηλαδή να µιλάµε για «κειµενικά είδη» –όρος που 
αποδίδεται ως genre (γαλλική και αγγλικά) [1] και ο οποίος αναφέρεται στα κείµενα που το 
καθένα τους εµπίπτει σε συγκεκριµένες κατηγορίες. Οι κατηγορίες κειµενικών ειδών 
προσδιορίζονται µε βάση τις συµβάσεις σύµφωνα µε τις οποίες συγκροτείται το κείµενο. Τα 
κειµενικά είδη περιέχουν µορφές και έννοιες οι οποίες απορρέουν και εγγράφουν τις 
λειτουργίες, τους σκοπούς και τα νοήµατα κοινωνικών περιστάσεων. Αποτελούν έτσι ενός 
είδους δείκτη και κατάλογο του συνόλου των κοινωνικών περιστάσεων µιας κοινότητας σε µια 
δεδοµένη ιστορική στιγµή. Ανάµεσα στην πληθώρα κειµενικών ειδών που συναντούµε 
καθηµερινά µπορούµε να αναφέρουµε τη συνέντευξη, τη διαπροσωπική συνδιάλεξη, την 
έκθεση ιδεών, τη διαφήµιση, το άρθρο εφηµερίδας, το κήρυγµα, το ανέκδοτο, το υπόµνηµα, 
το διήγηµα, το µάθηµα σε µια τάξη ή την ακαδηµαϊκή διάλεξη, τις οδηγίες χρήσης ενός 
αντικειµένου, τη συνταγή µαγειρικής, το διδακτικό κείµενο του σχολικού βιβλίου της φυσικής, 
της ιστορίας, κλπ. 
 
Το κάθε κειµενικό είδος, όπως ορίζεται εδώ, αποτελεί ένα ειδικής µορφής πεδίο γνώσης και 
δράσης, το οποίο χαρακτηρίζεται από συγκεκριµένο θεµατικό περιεχόµενο, ύφος και δοµή 
(πρβ. Bakhtin 1986). Για να λειτουργήσει κανείς εποικοδοµητικά στις όποιες περιστάσεις 
επικοινωνίας δεν αρκεί να γνωρίζει τους κανόνες γραµµατικής, να έχει πλούσιο λεξιλόγιο και 
ικανότητες γραφής και ανάγνωσης. Πρέπει να γνωρίζει τους κανόνες και τις συµβάσεις 
σύνταξης διαφορετικών κειµενικών ειδών, τα οποία είναι συνυφασµένα µε την πολιτισµική 
διάσταση της γλώσσας, ώστε να έχει τη δυνατότητα να συµµετέχει στα κοινωνικά δρώµενα. 
Για να µάθει κανείς τους κανόνες, τις συµβάσεις και τις τεχνικές τους, πρέπει να διδαχθεί µε 
τον τρόπο που διδάσκεται άλλου τύπου κανόνες και στοιχεία γνώσης. Για να µπορεί κανείς να 
ετοιµάσει ένα άρθρο, ένα φυλλάδιο προώθησης ή παρουσίασης µιας εκδήλωσης, να κάνει µια 
συνέντευξη, να παραγάγει ένα κείµενο ανάλογο µε αυτό που εµφανίζεται στο σχολικό βιβλίο 
της κοινωνιολογίας ή της βιολογίας, πρέπει να γνωρίζει πώς δοµούνται τα κειµενικά αυτά είδη 
και ποιοι κανόνες τα διέπουν.  
 
Η αντίληψη του κειµενικού είδους, όπως αναφέρεται εδώ, αναπτύχθηκε σηµαντικά στο 
πλαίσιο της συστηµικής λειτουργικής γλωσσολογίας και ορίστηκε ως µια κοινωνική διαδικασία 
µε κειµενική δοµή πολιτισµικά και ιδεολογικά προσδιορισµένη, που χρησιµοποιείται για 
διάφορους σκοπούς σε διάφορα συγκειµενικά πλαίσια.. Αρκετοί επιστήµονες (π.χ. Cope & 
Kalantzis 1993· Hasan 1995· Martin 1989· Rothery 1996· Threadgold 1989) έχουν 
συνεργαστεί µε εκπαιδευτικούς της πρωτοβάθµιας και δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης στην 
Αυστραλία για την κατάρτιση εκπαιδευτικών προγραµµάτων, όπου τα κειµενικά είδη 
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του προγράµµατος σπουδών στο σχολείο.  
 
Η εκπαίδευση µε βάση τα κειµενικά είδη έχει γίνει σε ορισµένες περιπτώσεις κύριος σκοπός 
του σχολικού προγράµµατος κατά τη γλωσσική αγωγή των µαθητών µέσω του συνόλου των 
µαθηµάτων, µε το σκεπτικό ότι τα κειµενικά είδη παιδαγωγικού λόγου διαφέρουν ανάλογα µε 
το γνωσιακό αντικείµενο προς διδασκαλία. Η εκπαίδευση αυτού του τύπου θεωρείται ως µέσο 
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για την ενδυνάµωση των µαθητών µε γλωσσολογικούς «πόρους», µε στόχο όχι µόνο τη 
σχολική τους επιτυχία αλλά και τη µελλοντική τους κοινωνική επιτυχία. Υιοθετώντας την 
άποψη ότι η διδασκαλία των κειµενικών ειδών αποτελεί ζήτηµα κοινωνικής δικαιοσύνης, οι 
εµπνευστές της «εκπαιδευτικής των κειµενικών ειδών» [genre-based education] ισχυρίζονται 
ότι όσο o µαθητικός πληθυσµός δεν εξοικειώνεται µε τις κοινωνικές χρήσεις της γλώσσας θα 
υπάρχει σηµαντικό πρόβληµα κοινωνικής δικαιοσύνης. Ο παραπάνω ισχυρισµός απορρέει 
από τη διαπίστωση ότι ορισµένα κειµενικά είδη παρέχουν στους χρήστες τους τη δυνατότητα 
πρόσβασης σε συγκεκριµένους χώρους κοινωνικής επιρροής και εξουσίας. Στην προσπάθειά 
τους να παρέχουν σε όλους τους µαθητές ίσες δυνατότητες εκµάθησης των τεχνικών και 
κανόνων που διέπουν διαφορετικά κειµενικά είδη, οι εκπαιδευτικοί που εφάρµοσαν τέτοιου 
τύπου προγράµµατα σε ερευνητική βάση ανέπτυξαν µια συγκεκριµένη προσέγγιση 
διδασκαλίας της µητρικής γλώσσας, η οποία στη συνέχεια χρησιµοποιήθηκε και για τη 
γλωσσική αγωγή νεοεισερχόµενων µεταναστών στη γλώσσα του τόπου που εγκαταστάθηκαν.  
 
Στόχος της προσέγγισης αυτής είναι να µεταφερθούν οι γνώσεις επιτυχηµένης ανάγνωσης και 
συγγραφής κειµένων από το σχολείο στην εργασία, αλλά και σε διάφορες άλλες κοινωνικές 
δραστηριότητες. Η διαδικασία «από τη διδασκαλία στη µάθηση» (Rothery 1996) συντελείται 
σε τέσσερα στάδια: Πρώτα είναι το στάδιο της παρουσίασης του «µοντέλου», κατά το οποίο ο 
εκπαιδευτικός εξηγεί ποια είναι τα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα ενός κειµενικού είδους και των 
υποκατηγοριών του, των λειτουργιών που αυτά τα χαρακτηριστικά του στοιχεία επιτελούν, 
των τρόπων οργάνωσης των πληροφοριών του και της δόµησής του. Εξηγεί επίσης το είδος 
των λεξικογραµµατικών επιλογών που συνηθίζεται στο συγκεκριµένο κειµενικό είδος. ∆εύτερο 
είναι το στάδιο της «από κοινού σύνθεσης», όπου ο εκπαιδευτικός βοηθά τους µαθητές να 
αναπτύξουν το δικό τους κείµενο βάσει των αρχών που διέπουν το συγκεκριµένο κειµενικό 
είδος. Το τρίτο είναι το στάδιο της «αυτόνοµης σύνθεσης», όπου οι µαθητές επιχειρούν τη 
δική τους, ανεξάρτητη συγγραφή κειµένου, ενώ το τέταρτο και τελευταίο είναι το στάδιο στη 
διάρκεια του οποίου επιδιώκεται η ανάπτυξη γνώσεων σχετικά µε τις κοινωνικές συνθήκες 
παραγωγής του κειµενικού είδους που αποτελεί το αντικείµενο διδασκαλίας. Βεβαίως, αυτό 
δεν σηµαίνει –τονίζουν οι εµπνευστές της εκπαιδευτικής προσέγγισης των κειµενικών ειδών– 
πως η γλωσσική αγωγή πρέπει να εστιάζει στη στείρα αναπαραγωγή της προκαθορισµένης 
µορφής και δοµής του κειµενικού είδους. Αντιθέτως, το κειµενικό είδος, υποστηρίζουν, θα 
πρέπει να προσεγγίζεται ως συνεχώς µεταβαλλόµενη κατηγορία, η οποία είναι σε απόλυτη 
συνάρτηση µε τους επίσης συνεχώς µεταβαλλόµενους κοινωνικούς παράγοντες.  
 
Μια άλλη κατεύθυνση θεωρητικής σκέψης, η λεγόµενη «νέα ρητορική» (Freedman & Medway 
1994)  που αναπτύχθηκε στη βόρεια Αµερική, θεωρεί ότι το κειµενικό είδος δεν ορίζεται από 
τον θεσµικά οριοθετηµένο λόγο, αλλά από το έργο που καλείται να επιτελέσει. Επιστήµονες 
της νέας ρητορικής σχολής χρησιµοποίησαν εθνογραφικές µεθόδους έρευνας (λ.χ. 
παρατήρηση και συνέντευξη) για την ανάλυση κειµενικών ειδών και έκαναν λεπτοµερείς 
περιγραφές τόσο του χώρου παραγωγής τους (ακαδηµαϊκού, επαγγελµατικού κλπ.) όσο και 
των κοινωνικών σκοπών που επιτελούν στον κάθε χώρο. Το σκεπτικό τους ήταν ότι οι χώροι 
και συνθήκες παραγωγής των κειµενικών ειδών παρέχουν πολύτιµες πληροφορίες σχετικά µε 
τα ρητορικά στοιχεία που επιλέγονται. Η βασική υπόθεση είναι ότι όσο πιο κατανοητοί είναι οι 
στόχοι που θα επιτευχθούν µέσω ενός συγκεκριµένου κειµενικού είδους, τόσο πιο 
αποτελεσµατική θα είναι η επιλογή των ρητορικών στοιχείων που χρησιµοποιούνται. Θα 
πρέπει όµως να σηµειωθεί ότι, ενώ πραγµατοποιήθηκε η σχετική έρευνα που κατέληξε σε 
προτάσεις για διδασκαλία των κειµενικών ειδών, δεν έχει προταθεί µια συγκροτηµένη 
εκπαιδευτική πρόταση. Αυτή η έλλειψη συγκεκριµένων εφαρµογών δεν είναι τυχαία αλλά 
αντανακλά µια βασική θέση της σχολής αυτής, σύµφωνα µε την οποία η απευθείας 
διδασκαλία των κειµενικών ειδών συνεισφέρει πολύ λίγο στην ανάπτυξη ή βελτίωση των 
συγγραφικών ικανοτήτων. Αντιθέτως, προτείνεται η έκθεση των φοιτητών/τριών σε όσο το 
δυνατόν µεγαλύτερη ποικιλία (ακαδηµαϊκών) κειµενικών ειδών και άλλων συνοδευτικών 
εργασιών, όπως συζητήσεις στην τάξη, γραπτές ασκήσεις κ.ά. που θα τους/τις παρακινούν να 
χρησιµοποιούν κάποια συγκεκριµένα κειµενικά είδη, χωρίς να έχει προηγηθεί διεξοδική 
διδασκαλία της κάθε κατηγορίας και υποκατηγορίας αυτών. 
 
Μία τρίτη κατεύθυνση έρευνας και εκπαιδευτικών προτάσεων προέρχεται από τον χώρο της 
διδακτικής της ξένης γλώσσας για ειδικούς σκοπούς, και συγκεκριµένα της αγγλικής ως ξένης 
γλώσσας, η οποία ορίζει τα κειµενικά είδη ως «επικοινωνιακά γεγονότα» που χαρακτηρίζονται 
από επικοινωνιακούς στόχους και από στοιχεία δοµής, ύφους, περιεχοµένου και του 
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ακροατηρίου στο οποίο απευθύνονται (Swales 1990· Bhatia 1993). Ένα από τα βασικά 
στοιχεία ενός κειµενικού είδους είναι, σύµφωνα µε την άποψη αυτή, οι ρητορικές δοµές που 
το απαρτίζουν. Έτσι, για παράδειγµα, η συγγραφή µιας επιχειρηµατικής επιστολής ή ενός 
επιστηµονικού δοκιµίου αντιµετωπίζονται ως µια διαδοχική παράθεση ρητορικών δοµών. 
Στόχος της ανάλυσης είναι η καταγραφή των ρητορικών δοµών που συναντώνται σε 
διαφορετικά κειµενικά είδη, κυρίως σε επιστηµονικά και ακαδηµαϊκά κειµενικά είδη.  
 
Ιδιαίτερη έµφαση δίνεται στην αξιοποίηση των πληροφοριών, που προκύπτουν από µια 
τέτοιου είδους ανάλυση, στη διδασκαλία της ξένης γλώσσας για ακαδηµαϊκούς σκοπούς και 
επαγγελµατική επικοινωνία. Υποστηρίζεται ότι η διδασκαλία ρητορικών δοµών βοηθά τους µη 
φυσικούς οµιλητές µιας γλώσσας κατά την ανάγνωση και συγγραφή κειµένων που θα 
συναντήσουν στην ακαδηµαϊκή και επαγγελµατική τους ζωή, καθώς τους παρέχει χρήσιµες 
πληροφορίες για την οργάνωση και το ύφος αυτών των κειµένων. Παρ’ όλη όµως την έµφαση 
της ερευνητικής αυτής κατεύθυνσης στη διδασκαλία, δεν έχουν αναπτυχθεί σχετικές 
εκπαιδευτικές εφαρµογές και µαθησιακό υλικό. Επίσης, η σχολή αυτή επικρίνεται ότι µε την 
έµφαση που προσδίδει στις ρητορικές και άλλες δοµές δεν εστιάζει καθόλου στους 
κοινωνικούς παράγοντες που οδηγούν στην επιλογή των συγκεκριµένων γλωσσικών δοµών 
στα ακαδηµαϊκά και επαγγελµατικά κείµενα.  
 
 
 
[1] Ο όρος genre είναι ίσως γνωστός από το χώρο της λογοτεχνίας, όπου µιλάµε για 
λογοτεχνικά είδη (literary genres) και εννoούµε την ποίηση, την πεζογραφία και το δράµα. Ο 
όρος genre έχει επίσης ανεπιτυχώς µεταφραστεί στα ελληνικά ως «δείγµα κειµένου» (πρβ. 
Οικονόµου 1996). Επίσης, έχει αποδοθεί ως «γένος λόγου», όπως θα δούµε στο επόµενο 
µέρος, αλλά τόσο ο ελληνικός όσο και ο αγγλικός/ γαλλικός όρος έχουν διαφορετική έννοια 
από εκείνη που συζητιέται στο παρόν κείµενο. 
 


